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K A N U N L A R 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Yunanistan Kıratlık 
Hükümeti arasında Hava Ulaştırmalarına dair olan 

Anlaşmanın onanması hakkında Kanun 

Kanun No: 5171 Kabul tarihi: 9/2/1948 

Madde 1 — Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Yunanistan Kıralhk 
Hükümeti arasında Ankara'da 22 Temmuz 1947 tar hinde akit ve imza 
edilmiş olan Hava Ulaştırmalarına dair Anlaşma ile Eki onanmıştır. 

Madde 2 — Bu kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 
Madde 3 — Bu kanunu Bakanlar Kurulu yürütür. 

11/2/1948 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Yunanistan Kıralhk Hükümeti 
arasmda Hava Ulaştırmalarına dair Anlaşma 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Yunanistan Kıralhk Hükümeti, 
Türkiye ile Yunanistan arasında hava ulaştırmalarına dair bir An

laşma yapmaya karar vererek, 
Bu maksatla usulü dairesinde yetkilendirilmiş temsilciler tâyin etmiş

ler ve bunlar aşağıdaki hükümler üzerinde anlaşmışlardır: 

Madde — 1 

Sözleşen Taraflar, ilişik Ekte sayılan Milletlerarası Hava Yollarının 
ve seferlerinin kurulması için, işbu Ekte gösterilen hakları birbirlerine 
verirler; anılan seferlere, kendisine bu haklar verilen Sözleşen Tarafın 
ihtiyarına göre derhal veya daha ileri bir tarihte başlanabilir. | 

Madde — 2 j 

a) Sözleşen taraflardan biri tarafından diğer Sözleşen Tarafa kurul- j 
ması hakkı verilen her bir hava seferi, bu son Taraf, anılan seferi işletmek ; 
için bir veya birkaç hava ulaştırma teşebbüsü tâyin eder etmez, işletmeye i 
açılabilecektir. Bu hakkı veren Sözleşen Taraf, 6 ncı madde hükümleri i 
mahfuz kalmak şartiyle, böylece tâyin olunan hava ulaştırma teşebbüsüne j 
veya teşebbüslerine gereken işletme müsaadesini gecikmeksizin verecektir. I 

b) Yukarda anılan hakları veren sözleşen Taraf, böylece tâyin edilen j 
hava ulaştırma teşebbüsünü veya teşebbüslerini işbu Anlaşmada derpiş j 
olunan seferlere başlamaya mezun kılmadan önce, kendilerinden ülkesinde j 
yürürlükte bulunan kanun ve nizamlar gereğince hüviyetlerini ispat edici \ 
mahiyette her türlü vesikalar vermelerini istiyebilecektir. < 

c) İlgili Hükümetlerce tâyin olunabilecek bazı bölgelerde milletler
arası bir hava seferinin kurulması, yetkili askerî makamların tasvibine 
sunulacaktır. 

Madde — 3 

Tatbikatta her hangi bir farklı işleme meydan vermemek ve eşitliği 
sağlamak maksadiyle aşağıdaki hususlar kararlaştırılmıştır: 

a) Sözleşen Taraflardan herbiri, öteki Taraf hava ulaştırma teşeb
büslerinin, kendi hava alanlarını kullanmaları ve başka kolaylıklardan 
faydalanmaları karşılığı olarak alacağı veya alınmasına müsaade edeceği 
harçların, milletlerarası benzer seferlerde kullanılan kendi millî uçakların
ca anılan hava alanlarını kullanma ve kolaylıklardan faydalanma karşılığı 
olarak ödenecek harçlardan daha yüksek olmamasını kabul eder. 

b) Sözleşen Taraflardan birinin ülkesine, öteki Sözleşen Tarafça tâ
yin edilen hava ulaştırma teşebbüsü tarafından, veya böyle bir teşebbüs 
hesabına, ithal edilip münhasıran bu teşebbüs uçakları tarafmdan kulla
nılacak yakıtlar, makine yağları ve yedek parçaları, gümrük resimleri, 
muayene ücretleri veya diğer millî resim ve harçların alınması hususunda 
millî hava ulaştırma teşebbüslerine veya en ziyade müsaadeye mazhar 
millet hava ulaştırma teşebbüslerine uygulanan işlemden faydalanacak
lardır. 

c) Ekte tarif edilen hava yollarını ve seferlerini işletmeye izinli Söz
leşen Tarafm hava ulaştırma teşebbüslerine ait sivil uçaklarda bulunan 
yakıtlar, makine yağları, yedek parçalar, mûtat teçhizat ve uçak kuman
yası, anılan uçaklar tarafından öteki Sözleşen Tarafın ülkesi üzerindeki 
uçuşlar esnasında kullanılsa veya sarfedilse bile, bu Taraf ülkesine giriş 
veya bu ülkeden çıkışta, gümrük resimleri, muayene üsretleri veya diğer 
benzer resimlerden muaf tutulacaklardır. 

Madde — 4 

Sözleşen Taraflardan birinin verdiği veya muteber tanıdığı ve henüz 
müddeti geçmemiş hava seyrüsefer şahadetnameleri, uçuşa elverişlilik 
bröveleri ve lisanslar, Ekte gösterilen hava yollarının ve seferlerinin işletil
mesi için öteki Sözleşen Tarafça da muteber tanınacaktır. 

Ancak, Sözleşen Taraflardan her biri, kendi uyruklularına diğer bir 
Devlet tarafından verilmiş olan uçuşa elverişlilik brövelerini ve lisansları, 
kendi ülkesi üzerinde yapılacak uçuşlar için muteber tanımamak hakkını 
muhafaza eder. 

Madde — 5 

a) Sözleşen Taraflardan birinin, milletlerarası hava seyrüseferinde 
kullanılan uçakların kendi ülkesine giriş ve çıkışı hakkındaki veya anılan 
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uçakların kendi ülkesi sınırları içinde bulundukları müddetçe işletilmesi 
ve seyrüseferi ile ilgili kanun ve nizamları, öteki Sözleşen Taraf hava 
ulaştırma teşebbüsünün veya teşebbüslerinin uçaklarına da uygulana
caktır. 

b) Yolcular, mürettebat ve uçakla mal gönderenler, gerek şahsan 
gerekse kendi nam ve hesaplarına hareket eden bir üçüncü şahıs vasıta-
siyle, Sözleşen Taraflardan her birinin ülkesinde giriş, çıkış formaliteleri, 
göç, pasaport ve karantina işlerine mütaallik bulunanlar gibi yolcular, 
mürettebat ve malların memlekete giriş, memlekette kalış ve memleket
ten çıkışını tanzim eden kanun ve nizamlara riayetle mükellef olacaklardır. 

Madde — 6 

Sözleşen Taraflardan her biri, öteki Sözleşen Tarafça tâyin edilen 
bir hava ulaştırma teşebbüsü mülkiyetinin esaslı kısmının ve fiilî muraka
besinin bu son Taraf uyruklularının elinde bulunduğuna kanaat getir
mediği hallerde veya bu teşebbüs, ülkesi üzerinde faaliyette bulunduğu 
Devletin kanun ve nizamlarına, yukardaki 5 inci maddede işaret olunduğu 
şekilde riayet etmediği veya işbu Anlaşmanın kendisine yüklediği vecibe
leri yerine getirmediği takdirde bu teşebbüse işletme müsaadesi vermeyi 
reddetmek veya verilmiş olan müsaadeyi geri almak hakkını muhafaza 
eder. 

Madde — 7 

tşbu Anlaşma ve buna dayanarak yapılacak bütün mukaveleler Mil 
letlerarası Sivil Havacılık Teşkilâtı nezdinde tescü ettirilecektir. 

Madde — 8 

Sözleşen Taraflardan biri, işbu Anlaşma Eki hükümlerinden herhangi 
birinin değiştirilmesini arzu ettiği hallerde, her iki Sözleşen Taraf yetkili 
makamlarının bu maksatla birbirleriyle danışmalarını istiyebilecek ve bu 
danışma, istek tarihinden itibaren sayılmak üzere 60 günlük bir süre içinde 
başlıyacaktır. Anılan makamların kararlaştırdıkları her değişiklik, diplo
matik nota teatisi suretiyle teyit edildikten sonra yürürlüğe girecektir. 

Genel mahiyette çok taraflı bir Havacılık Sözleşmesi her iki Sözleşen 
Taraf için yürürlüğe girdiği takdirde, Taraflar işbu Anlaşma ve Eki hü
kümlerinin anılan Sözleşme hükümleri İle uygunluğunu sağlamak mak-
sadiyle danışacaklardır. 

Madde — 9 

a) Sözleşen Taraflar, işbu Anlaşmanın veya Ekinin yorumlanmasına 
ve uygulanmasına mütaallik olup, karşılıklı görüşme yolu ile halledilemi-
yen her hangi bir uyuşmazlığı hakeme sunmayı kabul ederler. 

b) Böyle bir uyuşmazlık, 7 Aralık 1944 te Şikago'da imzalanan Mil
letlerarası Sivil Havacılık Sözleşmesi ile kurulan Milletlerarası Sivil Hava
cılık Teşkilâtı Konseyine arzolunacaktır. 

c) Bununla beraber, Sözleşen Taraflar, aralarında anlaşarak, uyuş
mazlığı bir Hakem Mahkemesine yahut tâyin edecekleri herhangi bir şahıs 
veya teşekküle sunarak da halledebilirler. 

d) Sözleşen Taraflar verilecek hükme riayet etmeyi taahhüt ederler. 

Madde — 10 

Sözleşen Taraflardan her biri, işbu Anlaşmaya son vermek istedi
ğini öteki Tarafa nota ile bildirebilir. Böyle bir son verme, Tarafların 
anlaşması ile müddetin son bulmasından önce iptal edilmedikçe, notanın 
öteki Tarafça alınması tarihinden 12 ay sonra hüküm ifade edecektir. 

Madde — 11 

Tasdiknameler, mümkün olan en kısa zamanda Ankara'da teati edile
cektir. Anlaşma, tasdiknamelerin teatisi tarihinde yürürlüğe girecektir. 

Yukardakileri tasdikan, imzaları aşağıda bulunan ve Hükümetleri 
tarafından uSulü dairesinde yetkilendirilmiş olan temsilciler işbu Anlaş
mayı imza etmiş ve mühürlemişlerdir. 

22 Temmuz 1947 tarihinde Ankara'da Fransızca iki nüsha olarak ya-

pümıştır. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Yunanistan Kırallığı Hükümeti 

adına adına 

Fuat Canm PĞricles Skeferis 

Gazete) 14 ŞUBAT 1948 

EK 
1 — işbu Anlaşma ve Eki gereğince mezun kılınmış olan Türkiye 

Cumhuriyeti Hükümeti hava ulaştırma teşebbüslerine, Yunan toprakları 
üzerinden inmeden geçmek ve bu topraklara ticari olmıyan sebeplerle 
inmek hakkı ile aşağıda gösterilen yollar üzerinde milletlerarası yolcu, 
yük ve posta almak ve boşaltmak hakkı verilmiştir: 

Her iki istikamette olmak üzere, Türk toprakları üzerinde mutavassıt 
noktalar tarikiyle veya doğrudan doğruya, Ankara'dan Selânik'e (ihti
yari) - Atina ve Garba doğru daha ilerdeki memleketlere. 

2 — işbu Anlaşma ve Eki gereğince mezun kılınmış olan Yunanistan 
Kıralhk Hükümeti hava ulaştırma teşebbüslerine, Türk toprakları üzerin
den inmeden geçmek ve bu topraklara ticari olmıyan sebeplerle inmek 
hakkı ile aşağıda gösterilen yollar üzerinde milletlerarası yolcu, yük ve 
posta almak ve boşaltmak hakkı verilmiştir: 

Her iki istikamette olmak üzere, Yunan toprakları üzerinde muta
vassıt noktalar tarikiyle veya doğrudan doğruya, Atina'dan istanbul 
(ihtiyari) - Ankara ve Şark'a doğru daha ilerdeki memleketlere. 

3 — işbu Anlaşma ve Ekine mevzu olan hava seferlerinin kurulması 
ve işletilmesinde aşağıdaki prensipler uygulanacaktır: 

a) imkân nispetinde düşük ve salim ekonomik prensiplerle bağdaşan 
tarifeler uygulanması suretiyle hava yolculuğunun, insanlığın genel refahı 
bakımından arzettiği faydaların yayılmasının en geniş şekilde teşvik ve 
tahriki, hava yolculuğunun milletler arasında dostça anlayış ve iyi niye
tin gelişmesi vasıtası olarak teşviki ve aynı zamanda bu yeni ulaştırma 
vasıtasının, iki memleketin müşterek refahı bakımından arzettiği çok 
sayıda her türlü faydaların sağlanması şayanı arzudur. 

b) Seyahat eden kimselere sağlanmış bulunan hava ulaştırma kohy 
lıkları, halkın bu gibi ulaştırmalara olan ihtiyaçları ile sıkı surette müna
sebette olmalıdır. 

c) Her iki memleketin hava ulaştırma teşebbüsleri için, işbu Anlaş
ma ve Ekine mevzu olan ve karşılıklı ülkeler arasında mevcut yol veya 
yollardan herhangi birini takiben hava seferleri kurulması hususunda 
müsait ve eşit imkânlar mevcut olmalıdır. 

d) işbu Anlaşma Ekinde yazılı uzak kurye seferlerinin Sözleşen Ta
raflar hava ulaştırma teşebbüslerince işletilmesinde, karşı taraf hava ulaş
tırma teşebbüslerinin menfaatleri, işbu Tarafın aynı yollar üzerinde kıs
men veya tamamen kurmuş bulunduğu seferleri haksız zararlara uğrat
mamak maksadiyle, gözönünde tutulacaktır. 

e) Sözleşen Taraflar, işbu Anlaşma Ekine uygun olarak tâyin olunan 
hava ulaştırma teşebbüsleri tarafından yapılacak seferler hacminin her-
şeyden önce adı geçen teşebbüsün milliyetini taşıdığı memleket ile ulaştır
manın nihaî hedefi olan memleket arasındaki ulaştırma ihtiyaçlarına uy
gun bulunmasını kabul ederler. 

4 — Bu hatlar üzerinde, işbu Anlaşma ve Ekine mevzu olan yolların 
bir veya birkaç noktasından üçüncü memleketlere veya üçüncü memleket 
lerden adı geçen yolların bir veya birkaç noktasına yapılacak milletlera
rası ulaştırma, yükleme ve boşaltma hakkı Sözleşen Taraflarca kabul 
olunan muntazam inkişaf genel prensiplerine ve hacım uygunluğu genel 
prensiplerine: 

a) Menşe ve mahreç memleketler arasındaki ulaştırma isteklerine; 

b) Uzak kurye seferleri işletmesi ihtiyaçlarına; 

c) Mahalli ve mmtakavi seferler gözönünde tutularak geçilecek böl
gelerde mevcut ulaştırma isteklerine uygun olarak kullanılacaktır. 

5 — Bir Hükümet işletme veya işletmelerinin harbden Ueıi gelen 
güçlükler dolayısiyle işbu Anlaşma Ekinin 3 (c) paragrafında tanınan 
kolaylıklardan derhal istifadesine geçici olarak imkân kalmadığı 
takdirde durum, işbu Hükümet işletme veya işletmeleri, servislere tedrici 
şekilde yardım edebilecek hale gelir gelmez her iki tarafça yeniden göz
den geçirilecektir. 

6 — Sözleşen Taraflardan her birinin, bir hava seferini işletmeye 
başlamadan önce öteki Tarafa, onun ülkesine giriş ve ülkesinden çıkış için 
tasarladığı yönleri bildirmesi ve bunun üzerine öteki Tarafın kendi ülke
sine giriş ve çıkış noktaları ile ülkesi üzerinde takip edilecek olan uçuş 
yolunu göstermesi Taraflarca kabul olunmuştur. 



14 ŞUBAT 1948 (Resmî 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Danimarka Hükümeti 
arasında Hava Ulaş firmalarına dair olan Anlaşmanın 

onanması hakkında Kanını 

Kanun No: 5172 Kabul tarihi: 9/2/1948 

Madde 1 — Türk iye Cumhuriyet i H ü k ü m e t i ile Danimarka H ü k ü 
meti a r a s ı n d a Ankara 'da 30 Hazi ran 1947 t a r ih înde akit ve imza edil
miş olan Hava U la ş t ı rma la r ına dair A n l a ş m a ile E k i onanmış t ı r . 

Madde 2 — B u kanun yayımı tarihinde yü rü r lüğe girer . 
Madde 3 — B u kanunu Bakanlar K u r u l u yü rü tü r . 

11/2/1948 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Danimarka Hükümeti 
arasında Hava Ulaştırmalarınla dair Anlaşma 

Türk iye Cumhuriyeti H ü k ü m e t i ile Danimarka H ü k ü m e t i , 
T ü r k i y e ile Danimarka arasmda H a v a Ulaş t ı rma la r ına ıdair bir A n 

laşma y a p m a ğ a ka ra r vererek, 
B u maksatla usulü dairesinde yetki lendir i lmiş temsilciler t ây in et

mişler ve Ibunlar aşağ ıdak i hükümle r üzerinde an laşmış la rd ı r : 

Madde — 1 

Sözleşen Taraflar, ilişik Ekte say ı lan mi l le t le raras ı hava yollarının 
ve seferlerinin ku ru lmas ı için, işibu Ekte göster i len h a k l a r ı birbirlerine 

-verirler; anı lan seferlere, kendisine bu haklar verilen Sözleşen Tara f ın 
»Miyarına göre, derhal veya daha i leri bir tarihte başlanabil ir . 

Madde — 2 

a) Sözleşen Taraflardan b i r i t a r a f ı n d a n diğer Sözleşen Tarafa ku 
ru lmas ı h a k k ı verilen her bir hava seferi, bu son Taraf, anılan seferi i ş 
letmek için bir veya b i rkaç hava u la ş t ı rma teşebbüsü t â y i n eder etmez, 
iş letmeye açılabilecektir . E u hakk ı veren Sözleşen Taraf, işbu maddenin 
(b) f ıkrası ve 6 ncı madde hükümler i mahfuz kalmak şar t iyle , böylece t â 
y in olunan hava u laş t ı rma teşebbüsüne veya teşebbüsler ine gereken iş
letme müsaades in i gecikmeksizin verecektir. 

b) Yukarda anı lan h a k l a r ı veren Sözleşen Taraf, böylece t.âyin edi
len hava u la ş t ı rma teşebbüsünü veya teşebbüsler ini işbu An la şmada der
piş olunan seferlere b a ş l a m a ğ a mezun k ı l m a d a n önce, kendilerinden, ül
kesinde yü rü r lük t e bulunan kanun vc nizamlar gereğince hüviyetler ini is
pat edici mahiyette her t ü r lü vesikalar vermelerini istiyebilecektir. 

c) İlgili Hüküme t l e r ce t ây in olunabilecek baz ı bölgelerde milletler
a ra s ı bir hava seferinin kuru lmas ı , ye tk i l i asker î m a k a m l a r ı n tasvibine 
sunulacak t ı r . 

Madde — 3 

a) Sözleşen Taraflardan her bi r i , öteki Taraf hava u laş t ı rma te-
Jöbbüslerinin, kendi hava alanlar ını ku l l anmala r ı ve b a ş k a kolayl ık lardan 
fayda lanmala r ı karşı l ığı olarak a lacağı veya a l ınmasına müsaade edeceği 
harç la r ın , mi l le t le ra ras ı benzer seferlerde kul lanı lan kendi millî u ç a k 
la r ınca anı lan hava a lanlar ın ı kul lanma ve ko lay l ık la rda» faydalanma 
karşı l ığı olarak ödenecek ha r ç l a rdan daha yüksek o lmamas ın ı kabul eder. 

b) Sözleşen Taraflardan bir inin ülkesine, öteki Sözleşen T a r a f ç a 
tâyin, edilen hava u l a ş t ı rma teşebbüsü t a r a f ı ndan veya böyle bir teşebbüs 
hesabına, i thal edilip m ü n h a s ı r a n bıı teşebbüs uçak la r ı t a r a f ından kul la
n ı lacak yak ı t l a r , ımaklna yağ la r ı ve yedek parça la r , g ü m r ü k resimleri, 
muayene ücre t ler i veya diğer millî resim ve ha rç l a r ın a l ınmas ı hususun
da mUlî hava u l a ş t ı r m a teşebbüsler ine veya en ziyade müsaadeye maz-
har millet hava u l a ş t ı rma teşebbüsler ine uygulanan iş lemden faydalana
caklardır . 

c) Ekt.e tar i f edilen hava yollarını ve seferlerini i ş le tmeğe iz in l i 
Sözleşen Taraf ın hava u l a ş t ı rma teşebbüsler ine ait s iv i l u ç a k l a r d a bulunan 
yakı t la r , makina yağlar ı , yedek pa rça la r , m û t a t teçh iza t ve u ç a k ku
manyası , an ı l an uçak la r t a r a f ı n d a n öteki Sözleşen Tara f ın ülkesi üze
rindeki uçuş lar esnas ında kul lanı lsa veya sarfedilse bile, bu Taraf ü lke
sine g i r i ş veya bu ü lkeden çıkış ta , g ü m r ü k resimleri, muayene ücret ler i 
veya diğer benzer resimlerden muaf tu tu lacak la rd ı r . 

Madde •— 4 

Sözleşen Taraflardan bir inin verdiği veya muteber tan ıd ığ ı ve he
nüz müdde t i geçmemiş hava seyrüsefer şahade tnamele r i , uçuşa ©İveriş-

Gazete) Sahife: 13607 

lilıik bröveleri ve lisanslar, Ekte gösterilen havayollarının ve seferlerinin 
işletilmesi için öteki Sözleşen Tarafça da muteber tanınacaktır. 

Ancak, Sözleşen Taraflardan herbiri, kendi uyruklularına diğer bir 
Devlet tarafından verilmiş olan uçuşa elverişlilik brövelerini ve lisansla
rı kendi ülkesi üzerinde yapılacak uçuşlar içi muteber tanımamak hak
kını muhafaza eder. 

Madde — 5 

a) Sözleşen Taraflardan birinin, milletlerarası hava seyrüsefe
rinde kul lanı lan uçakların kendi ülkesine giriş ve çıkışı hakkındaki veya 
anılan uçaklarm kendi ülkesi şuurları içinde bulundukları müddetçe İş
letilmesi ve seyrüseferi İle ilgili kanun ve nizamları, öteki Sözleşen Ta
raf hava ulaştırma teşebbüsünün veya teşebbüslerinin uçaklarına da uy
gulanacaktır. 

b) Yolcular, mürettebat, ve uçakla mal gönderenler, gerek şahsan 
gerekse kendi nam ve hesaplarına hareket eden bir üçüncü şahıs vası-
tasiyle, Sözleşen Taraflardan hertlrimn ülkesinde, giriş, çıkış formalite
leri, göç, pasaport ve karantina işlerine müteallik bulunanlar gibi yolcu
lar, m ü r e t t e b a t ve mal la r ın memlekete giriş, memlekette kalış ve mem
leketten çıkışını tanzim eden kanun ve nizamlara riayetle mükellef ola
caklardır. 

Madde — 6 

Sözleşen Taraflardan herbiri, öteki Sözleşen Tarafça tâyin edilen 
bir hava u l a ş t ı rma teşebbüsü mülkiyetinin esaslı kısmının ve fiilî mura
kabesinin bu son Taraf uyruklu lar ın ın elinde bulunduğuna kanaat getir
mediği hallerde veya bu teşebbüs, ülkesi üzerinde faaliyette bulunduğu 
Devletin kanun ve nizamlarına, yukardaki 5 inci maddede işaret olun
duğu şekilde riayet etmediği veya i^bu Anlaşmanın kendisine yüklediği 
vecibeleri yerine ge t i rmediğ i takdirde bu teşebbüse işletme müsaadesi ver
meği reddetmek veya verilmiş olan müsaadeyi geri almak hakkım muha
faza eder. 

Madde — 7 

İŞbu A n l a ş m a ve buna dayanarak yapılacak bütün mukaveleler Mil
letlerarası Sivil Havacılık Teşkilâtı nezdinde tescil ettirilecektir. 

Madde — 8 

Sözleşen Taraflardan biri, işbu Anlaşma Eki hükümlerinden her
hangi birinin değiştirilmesini arzu ettiği hallerde, her iki Sözleşen Taraf 
yetki l i mak aml a r ı n ı n bu maksatla birbirleriyle danışmalarını istiyebile-
cek ve bu danışma, istek tarihinden itibaren sayılmak üzere 60 günlük 
bi r s ü r e içinde başlıyacaktır. Anılan makamların kararlaştırdıkları her 
değişiklik, diplomatik nota teatisi suretiyle teyit edildikten sonra yürür
lüğe girecektir. 

Genel mahiyette çok taraflı bir Havacılık Sözleşmesi her iki Söz
leşen Taraf için yürürlüğe girdiği takdirde, Taraflar işbu Anlaşma ve 
Eki hükümlerinin anılan Sözleşme hükümleri ile uygunluğunu sağlamak 
maksadiyle birbirlerine danışacaklardır. 

Madde — 9 

a) Sözleşen Taraflar, işbu Anlaşmanın veya Ekinin yorumlanma
s ına ve uygulanmasına mütaallik olup, karşılıklı görüşme yolu ile halle-
dilemiyen herhangi bir uyuşmazlığı hakeme sunmayı kabul ederler. 

b) Böyle bir uyuşmazl ık , 7 Ara l ık 1944 te Şikago'da imzalanan Mil
le t leraras ı S iv i l Havacı l ık Sözleşmesi ile kurulan Milletlerarası Sivil Ha
vacılık Teşkilâtı Konseyine arzolunacaJktır. 

c) Bununla beraber Sözleşen Taraflar, aralarında anlaşarak, uyuş
mazlığı bir Hakem Mahkemesine yahut tâyin edecekleri herhangi bir 
şahıs veya teşekküle sunarak da halledebilirler. 

d) Sözleşen Taraflar verilecek hükme riayet etmeği taahhüt eder
ler. 

Madde — 10 

Sözleşen Taraflardan herbiri işbu Anlaşmaya son vermek istediği
ni öteki Tarafa nota ile bildirebilir. Böyle bir son verme Tarafların an-
laşmasiyle , müddet in son bulunmasından önce iptal edilmedikçe, nota 
nın öteki Tarafça alınması tarihinden 12 ay sonra hüküm ifade edecek
tir. 

Madde — 11 

Anlaşma, mümkün olan en kısa müddet içinde Ankara'da yapıla
cak bir nota teatisi tarihinde yürürlüğe girecektir. 
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Yukardakileri tasdikan İmzalan aşağıda bulunan ve Hükümetleri j 
tarafından usulü dairesinde yetkilendirilmiş olan temsilciler işbu Anlaş
mayı imza etmiş ve mühürlemişlerdir. 

30 Haziran 1947 tarihinde Ankara'da Fransızca ilki nüsha olarak 
yapılmıştır. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Danimarka Kıralhk Hükümeti 
adına adına 

Fuod Carım Frank Le Sage de 
Fantenay 

Ek 

A) işbu Anlaşma gereğince tâyin edüecek Türk Hava Ulaştırma 
teşebbüslerine, Danimarka Ülkesi üzerinde transdt uçuş ve teknik tevak
kuf haklan ile aşağıda gösterilen yolları takiben Danimarka'da millet
lerarası yolcu, posta ve yük almak ve boşaltmak hakkı verilmiştir: 

Her ükli İstikamette olmak üzere, mutavassıt noktalar tarikiyle, 
Türkiye'den Danimarka'ya ve daha ilerdeki memleketlere. 

B) Keza, işbu Anlaşma gereğince tâyin edilecek Danimarka Hava 
Ulaştırma teşebbüslerine Türkiye Ülkesi üzerinde transit uçuş ve teknik 
tevakkuf hakları ile, aşağıda gösterilen yolları takiben Ankara ve is
tanbul'da milletlerarası yolcu, posta ve yük almak ve boşaltmak hakkı 
verilmiştir: 

Her iki istikamette olmak üzere, mutavassıt noktalar tarikiyle, Da
nimarka'dan Türkiye'ye ve daha ilerdeki memleketlere. 

C) Sözleşen Taraflardan her birinin, bir hava seferini işletmeğe 
başlamadan önce öteki Tarafa, onun ülkesine giriş ve ülkesinden çıkış 
için tasarladığı yönleri bildirmesi ve bunun üzerine öteki Tarafın, ken
di ülkesine giriş ve çıkış noktalariyle, ülkesi üzerinde takip edüecek olan 
uçuş yolunu göstermesi Taraflarca kabul olunmuştur. 

• — 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Irak Krralhk Hükümeti 
•arasımla Hava Ulaştırmalarına dair olan Anlaşmanın 

onanması hakkında Kanun 

Kanun No: 5173 Kabul tarihi: 9/2/1948 

Madde 1 — Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Irak Kırallık Hükü
meti arasında Ankara'da 30 Haziran 1947 tarihinde akit ve imza edilmiş 
olan Hava Ulaştırmalarına dair Anlaşma ile eki onanmıştır. 

Madde 2 — Bu kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

Madde 3 — Bu kanunu Bakanlar Kurulu yürütür. 

11/2/1948 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Irak Kırattık 
Hükümeti arasında Hava Ulaştırmalarına 

dair Anlaşma 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Irak Kırallık Hükümeti; 
Türkiye ile Irak arasında Hava Ulaştırmalarına dair bir Anlaşma 

yapmaya karar vererek, 

Bu maksatla usulü dairesinde yetkilendirilmiş temsilciler tâyin et
mişler ve bunlar aşağıdaki hükümler üzerinde anlaşmışlardır : 

Madde — 1 

Sözleşen Taraflar, İlişik Ekte sayılan milletlerarası havayollarının 
ve seferlerinin kurulması İçin, İşbu Ekte 'gösteri len h a k l a r ı birbirlerine 
verirler; anılan seferlere, kendisine bu haklar verilen Sözlefjcn Tarnfın 
İhtiyarına göre derhal veya daha İleri bir tarihte başlanabilir 

Madde — 2 

a) Sözleşen Taraflardan biri tarafından diğer Sözleşen Tarafa ku
rulması hakkı verilen herbir hava seferi, bu son Taraf, anılan seferi 
işletmek için bir veya birkaç hava ulaştırma teşebbüsü tâyin eder etmez, 
işletmeye açılabilecektir. Bu hakkı veren Sözleşen Taraf, işbu maddenin 
(b) fıkrası ve 6 ncı madde hükümleri mahfuz kalmak şartiyle, böylece 
tâyin olunan hava ulaştırma teşebbüsüne veya teşebbüslerine gereken 
işletme müsaadesini gecikmeksizin verecektir. 

b) Yukarda anılan hakları veren Sözleşen Taraf, böylece tâyin edi
len hava ulaştırma teşebbüsünü veya teşebbüslerini işbu Anlaşmada der
piş olunan seferlere başlamaya mezun kılmadan önce, kendilerinden, ül
kesinde yürürlükte bulunan kanun ve nizamlar gereğince hüviyetlerini 
ispat edici mahiyette her türlü vesikalar vermelerini lstiyebilecektlr. 

c) ilgili Hükümetlerce tâyin olunabilecek bazı bölgelerde milletler
arası bir hava seferinin kurulması, yetkili askerî makamların tasvibine 
sunulacaktır. 

Madde — 3 

a) Sözleşen Taraflardan herbiri, öteki Taraf hava ulaştırma teşeb
büslerinin, kendi hava alanlarını kullanmaları ve başka kolaylıklardan 
faydalanmaları karş ı l ığ ı olarak alacağı veya alınmasına müsaade ede
ceği harç lar ın , milletlerarası benzer seferlerde kullanılan kendi millî uçak
larınca anılan hava a lanlar ın ı kul lanma ve kolaylıklardan faydalanma 
karşılığı olarak ödenecek h a r ç l a r d a n daha yüksek olmamasını kabul 
eder. 

b) Sözleşen Taraflardan birinin ülkesine, öteki Sözleşen Tarafça 
tâyin edilen hava ulaştırma teşebbüsü tarafından, veya böyle bir teşebbüs 
hesabına, ithal edilip münhasıran bu teşebbüs uçakları tarafından kulla
nılacak yakıtlar, makine yağları ve yedek parçalar, gümrük resimleri, 
muayene ücretleri veya diğer millî resim ve harçların alınması hususunda 
millî hava ulaştırma teşebbüslerine veya en ziyade müsaadeye mazhar 
millet hava ulaştırma teşebbüslerine uygulanan İşlemden faydalanacak
lardır. 

c) Ekte tarif edilen havayollarını ve seferlerini işletmeye izinli Söz
leşen Tarafın hava ulaştırma teşebbüslerine ait sivil uçaklarda bulunan 
yakıtlar, makine yağlan , yedek parçalar, mûtat teçhizat ve uçak ku
manyası, anılan uçaklar tarafından öteki Sözleşen Tarafın ülkesi üzerin
deki uçuşlar esnasında kullanılsa veya sarfedilse bile, bu Taraf ülkesine 
giriş veya bu ülkeden çıkışta, gümrük resimleri, muayene ücretleri veya 
diğer benzer resimlerden muaf tutulacaklardır. 

Madde — 4 
Sözleşen Taraflardan birinin verdiği veya muteber tanıdığı ve he

nüz müddeti geçmemiş hava seyrüsefer şehadetnameleri, uçuşa elveriş
lilik bröveleri ve lisanslar, Ekte gösterilen havayollarının ve seferlerinin, 
işletilmesi için öteki Sözleşen Tarafça da muteber tanınacaktır. 

Ancak, Sözleşen Taraflardan herbiri, kendi uyruklularına diğer bir 
Devlet tarafından verilmiş olan uçuşa elverişlilik brövelerini ve lisansları, 
kendi ülkesi üzerinde yapılacak uçuşlar için muteber tanımamak hakkım 
muhafaza eder. 

Madde — 5 
a) Sözleşen Taraflardan birinin, milletlerarası hava seyrüseferinde 

• kullanılan uçakların kendi ülkesine giriş ve çıkışı hakkındaki veya anılan 
uçakların kendi ülkesi sınırlan içinde bulundukları müddetçe işletilmesi 
ve seyrüseferi ile ilgili kanun ve nizamları, öteki Sözleşen Taraf hava 
ulaştırma teşebbüsünün veya teşebbüslerinin uçaklarına da uygulanacak
tır. 

b) Yolcular, mürettebat ve uçakla 'mal gönderenler, gerek şahsan, 
gerekse kendi nam ve hesaplarına hareket eden bir üçüncü şahıs vası-
tasiyle, Sözleşen Taraflardan herbirinin ülkesinde, giriş, çıkış formalite
leri, göç, pasaport ve karantina işlerine mütaallik bulunanlar gibi yol
cular, mürettebat ve malların memlekete giriş, memlekette kalış ve mem
leketten çıkışını tanzim eden kanun ve nizamlara riayetle mükellef ola
caklardır. 

Madde — 6 
Sözleşen Taraflardan herbiri, öteki Sözleşen Tarafça tâyin edilen 

bir hava ulaştırma teşebbüsü mülkiyetinin esaslı kısmının ve fiilî mura
kabesinin bu son Taraf uyruklularının elinde bulunduğuna kanaat getir
mediği hallerde veya bu teşebbüs, ülkesi üzerinde faaliyette bulunduğu 
Devletin kanun ve nizamlarına, yukardaki 5 inci maddede işaret olun
duğu şeki lde riayet e tmediği veya işbu Anlaşmanın kendisine yüklediği 
vecibeleri yerine get i rmediği takdirde bu teşebbüse işletme müsaadesi 
vermeyi reddetmek veya veri lmiş oian müsaadey i geri almak hakkım mu
hafaza eder. 
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Madde — 7 

i ş b u A n l a ş m a ve buna dayanarak yap ı lacak bü tün mukaveleler M i l 
le t leraras ı S iv i l Havacı l ık Teşki la t ı nezdinde tescil ettirilecektir. 

Madde — 8 

Sözleşen Taraflardan bir i , işbu An la şma E k i hükümle r inden her
hangi bir inin değişt ir i lmesini arzu ettiği hallerde, her iki Sözleşen Taraf 
ye tk i l i m a k a m l a r ı n ı n bu maksatla birbirleriyle danışmalarını istiyebilecek 
ve bu danışma, istek tarihinden itibaren say ı lmak üzere 60 günlük bir 
şiire içinde başlayacaktır. Anılan makamların kararlaştırdıkları her de
ğişiklik, diplomatik nota teatisi suretiyle teyit edildikten sonra yü rü r lüğe 
girecektir. 

Genel mahiyette çok taraf l ı bir Havacı l ık Sözleşmesi her i k i Sözle
şen Taraf için yürü r lüğe girdiği takdirde, Taraflar işbu An la şma ve E k i 
hükümler in in anı lan Sözleşme hükümler i ile uygunluğunu s a ğ l a m a k mak-
sadiyle danışacaklard ı r . 

Madde — 9 

a) Sözleşen Taraflar, işbu Anlaşmanın veya E k i n i n yo rumlanmas ına 
ve uygulanmasını mü*'eallik olup, karşılıklı görüşme yolı. ile halledile-
miyen herhangi bir uyuşmazl ığı hakeme sunmayı kabul ederler. 

b) Böyle bir uyuşmazl ık , 7 Ara l ık 1944 te Şikago 'da imzalanan M i l 
l e t le ra ras ı S iv i l Havacı l ık Sözleşmesi İle kurulan Mil le t lerarası S iv i l H a 
vacıl ık Teşkilât ı Konseyine a rzo lunacakt ı r . 

c) Bununla beraber Sözleşen Taraflar, a r a l a r ında an la şa rak , uyuş
mazlığı bir Hakem Mahkemesine, yahut t ây in edecekleri herhangi bir 
şahıs veya teşekküle sunarak da halledebilirler. 

d) Sözleşen Taraflar verilecek h ü k m e riayet etmeyi t a a h h ü t ederler. 

Madde — 10 

«Ülke» tâbir i , 7 Ara l ık 1944 te Şikago'da imzalanan Mil le t leraras ı 
S iv i l Havacı l ık Sözleşmesinin 2 nci maddesinde derpiş olunan mânay ı ifa
de edecektir. 

Yuka rdak i h ü k ü m , metinde aykır ı bir kay ı t bu lunmadığ ı takdirde, 
işbu A n l a ş m a ve E k i için muteber sayı lacakt ı r . 

Madde 11 

Sözleşen Taraflardan her b i r i , işbu A n l a ş m a y a son vermek istediğini 
ö tek i Tarafa nota i le bildirebilir. Böyle bir son verme, T a r a f l a ı m an laşmas ı 
ile, müdde t in son bu lmas ından önce iptal edilmedikçe, no tan ın öteki T a 
ra fça a l ınması tarihinden 12 ay sonra h ü k ü m ifade edecektir. 

Madde 12 

Tasdiknameler, m ü m k ü n olan en k ı s a zamanda Ankara 'da teati edi
lecekt i r . Anlaşma, tasdiknamelerin teatisi tarihinde yü rü r lüğe girecektir. 

Yukardak i le r i tasdikan, imzalar ı a şağ ıda bulunan ve Hüküme t l e r i 
t a r a f ından usulü dairesinde yetki lendir i lmiş olan temsilciler işbu Anlaş
ma— imza e tmiş ve mühür lemiş lerd i r . 

30 Hazi ran 1947 tarihinde Ankara 'da Türkçe ve A r a p ç a ikişer n ü s h a 
olarak yapı lmışt ı r . 

Türk iye Cumhuriyeti H ü k ü m e t i 
ad ına 

Fuad Carım 

Irak Kırall ığı H ü k ü m e t i 
ad ına 

Ekrem Müştak 

Ek 

1 — t şbu An la şma ve E k i gereğince mezun kı l ınmış olan Türk iye 
Cumhuriyeti H ü k ü m e t i hava u la ş t ı rma teşebbüslerine, Irak top rak la r ı 
üzer inden inmeden geçmek ve bu topraklara t icari olmıyan sebeplerle İn
mek h a k k ı ile aşağ ıda göster i len yollar üzer inde mil le t lerarası yolcu, 
yük ve posta almak ve boşa l tmak h a k k ı ver i lmişt i r : 

Her i k i istikamette olmak üzere, Türk iye 'de ve diğer yurtlar top
rak la r ında , mu tavas s ı t noktalar tarikiyle veya doğrudan doğruya, A n k a 
ra'dan Bağdad - Basra 'ya ve daha ilerdeki memleketlere, 

2 - i şbu An la şma vc E k i ^erofeince r ı c z u a kıl ınmış olan Irak T-lıral-
lık Hüküme t i hava u laş t ı rma teşebbüslerine. T ü r k top rak la r ı üzer inden 
inmeden geçmek ve bu topraklara t icari olmıyan sebeplerle inmek h a k k ı 

ile aşağ ıda göster i len yollar üzerinde mil le t leraras ı yolcu, yük ve posta 
almak re boşp l tmak hakk ı ver i lmişt i r : 

Her i k i istikamette olmak üzere, I rak ' ta ve diğer yurt lar toprakla
rında, mu tavas s ı t noktalar tar ikiyle veya doğrudan doğruya , B a ğ d a d ' d a n 
A n k a r a - istanbul 'a ve daha ilerdeki memleketlere. 

3 — i şbu A n l a ş m a ve Ek ine mevzu olan hava seferlerinin ku ru lmas ı 
ve işleti lmesinde aşağıdaki prensipler uygu l anacak t ı r : 

a) i m k â n nispetinde düşük ve salim ekonomik prensiplerle bağda
şan tarifeler uygu lanmas ı suretiyle hava yolculuğunun, insanlığın genel 
refahı bak ımından a rze t t iğ i fayda lar ın yayı lmasın ın en geniş şekilde t eş 
vik ve tahr iki , hava yolculuğunun mi l le t le raras ında dos tça anlayış ve iy i 
niyetin gelişmesi vasıtası olarak, teşviki ve aynı zamanda bu yeni u laş 
t ı r m a vası tasının, i k i memleketin müş te rek refahı b a k ı m ı n d a n a rze t t iğ i 
çok sayıda her tü r lü faydalar ın s ağ l anmas ı şayan ı arzudur. 

b) Seyahat eden. kimselere sağ lanmış bulunan hava u la ş t ı rma ko
laylıkları , ha lk ın bu gibi u l a ş t ı rma l a r a olan iht iyacı ile sıkı surette bağlı 
olmalıdır. 

c) Her i k i memleketin hava u l a ş t ı r m a teşebbüsler i için, işbu A n 
laşma ve Ekine mevzu ol m ve karşı l ıkl ı ülkeler a r a s ında mevcut yol 
veya yollardan herhangi bir ini takiben hava seferleri ku ru lmas ı husu
sunda müsa i t ve eşit imkân la r mevcut olmalıdır . 

d) i şbu An la şma Ekinde yazılı uzak kurye seferlerinin Sözleşen T a 
raflar hava u l a ş t ı rma teşebbüsler ince işletilmesinde, k a r ş ı Taraf hava 
u la ş t ı rma teşebbüsler inin menfaatleri, işbu Tara f ın aynı yollar üzerinde 
"kısmen veya tamamen k u r m u ş bulunduğu seferleri haks ız zararlara uğ
ratmamak maksadiyle, gözönünde tu tu lacak t ı r . 

e) Sözleşen Taraflar, işbu A n l a ş m a Ekine uygun olarak t â y i n olu
nan hava u l a ş t ı rma teşebbüsler i t a r a f ından yapı lacak seferler hacminin 
her şeyden önce, adı geçen teşebbüsün mil l iyet ini taş ıdığı memleket İle 
u l a ş t ı rman ın nihai hedefi olan memleket a r a s ındak i u l a ş t ı rma iht iyaçla
r ına uygun bulunmasın ı kabul ederler. 

f) Sözleşen Taraflar, tarife ücret lerinin, idareli işletme, m â k u l k â r 
haddi, seferin ve s ü r a t ve rahat bak ımından uçak la r ın hususiyetlerindekl 
f a rk la r ı da içine alan b ü t ü n i lg i l i âmilleri ve aynı zamanda aynı yol üze
rinde sefer yapan diğer hava u la ş t ı rma teşebbüsler ince tatbik edilen ta
rife ücret ler ini gözönünde tutarak m â k u l bir esas dâhilinde tesbit etmeyi 
kabul ederler. 

4 — B u hatlar üzerinde, işbu A n l a ş m a ve Ekine mevzu olan yolların 
bir veya bir k a ç nok ta s ından üçüncü memleketlere veya üçüncü memle
ketlerden adı geçen yolların bir veya bir k a ç nok ta s ına yapı lacak millet
le ra ras ı u laş t ı rma , yükleme ve boşa l tma hakk ı Sözleşen Taraflarca kabul 
olunan muntazam inkişaf genel prensiplerine ve hac ım uygun luğu genel 
prensiplerine: 

a) Menşe ve mahreç memleketler a r a s ındak i u l a ş t ı rma isteklerine; 

b) Uzak kurye seferleri iş letmesi ih t iyaç lar ına ; 

c) Mahal l î ve mmtokavi seferler gözönünde tutularak geçilecek böl
gelerde mevcut u l a ş t ı rma isteklerine; 
uygun olarak kul lanı lacakt ı r . 

5 — Sözleşen Taraflar a şağ ıdak i husus la r ı a r a l a r ında k a r a r l a ş t ı r 
mış la rd ı r : 

a) Taraflardan birinin hava u la ş t ı rma teşebbüsler i ö teki Taraf ül
kesinin herhangi i k i nok tas ı a r a s ında k i r a veya ivaz karş ı l ığ ında sefer 
yapmıyacak la rd ı r . 

b) H a v a u l a ş t ı rma teşebbüsleri , uçak hacmi ve i k i Devlet a ras ın
daki u la ş t ı rma la r ın hakkaniyete uygun bir şekilde taks imi hususunda her 
i k i Devlet ye tk i l i havacı l ık idareleri a r a s ında bir a n l a ş m a y a varı l ıncıya 
kadar karşı l ıkl ı ülkeler i a ras ında ve tesbit edilen yollar üzer inde k i r a 
veya ivaz karş ı l ığ ı seferlere baş lamıyacakla rd ı r . 

c) t şbu A n l a ş m a ile E k i n i n hiç bir kısmı, Sözleşen Taraflardan birine 
veya onun hava u l a ş t ı r m a teşebbüsler ine hususi haklar sağ l ıyacak ve 
benzer hak l a r ın diğer herhangi b i r Devletin hava u laş t ı rma teşebbüsler ine 
tan ınmasın ı önliyecek şekilde veya farkl ı işlem doğurur mahiyette sayıl-
mıyacak ve bu yolda yorumlanmıyacak t ı r . 

6 — Sözleşen Taraflardan her birinin, bir hava seferini i ş le tmeye 
b a ş l a m a d a n önce öteki Tarafa, onun ülkesine g i r i ş ve ülkes inden çıkış 
için t a sa r l ad ığ ı yönleri bildirmesi ve bunun üzer ine öteki Ta ra f ın kendi 
ülkesine gir iş ve çıkış nokta lan ile ülkesi üzer inde takip edilecek olan 
uçuş yolunu gös termes i Taraflarca kabul o lunmuş tu r . 



SaUfe? 13610 (Resmi Gucrtê  11 SURAT 1948 
Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Lübnan Cumhuriyeti 

Hükümeti arasında Hava Ulaştırmalarına dair olan 
Anlaşmanın onanması hakkında Kanun 

Kanun No: 5174 Kabul tarihi: 9/2/194S 

Madde 1 — Tü rk iye Cumhuriyet i H ü k ü m e t i ile L ü b n a n Cumhuri
yeti H ü k ü m e t i a r a s ında Ankara 'da 16 Eylül 1947 tarihinde akit ve imza 
edilmiş olan Hava U la ş t ı rma la r ına dair An la şma ile E k i onanmışt ı r . 

Madde 2 — B u kanun yayımı tarihinde yürür lüğe girer. 
Madde 3 — - B u kanunu Bakanlar ' Kuru lu yürü tü r . 

11/2/1948 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Lübnan Cumhuriyeti 
Hükümeti arasında Hava Ulaştırmalarına dair Anlaşma 

Türk iye Cumhuriyeti Hüküme t i İle Lübnan Cumhuriyeti Hükümet i , 
Tü rk iye ile Lübnan a r a s ında hava u l a ş t ı rma la r ına dair bir Anlaş

ma yapmaya karar vererek, 

B u maksatla usulü dairesinde yetki lendir i lmiş temsiciler t ây in et
mişler vo bunlar aşağ ıdak i hükümle r üzer inde an laşmış la rd ı r : 

Madde — 1 

Sözleşen Taraflar, üişik Ekte say ı lan mil le t lerarası , hava yollarının 
ve seferlerinin kuru lmas ı için, işbu E k t e gösteri len h a k l a n birbirlerine 
verirler; anı lan seferlere, kendisine bu haklar verilen Sözleşen Taraf ın 
ih t iyar ına göre derhal veya daha ileri bir tarihte başlanabil ir . 

Madde — 2 

a) Sözleşen Taraflardan bi r i t a r a f ından diğer Sözleşen Tarafa k u 
ru lmas ı h a k k ı verilen herbir hava seferi, bu son Taraf, an ı lan seferi i ş 
letmek için bir veya b i rkaç hava u laş t ı rma teşebbüsü t ây in eder etmez, 
iş le tmeye açılabilecektir . B u h a k k ı veren Sözleşen Taraf, işbu maddenin 
(b) f ıkrası ve 6 ncı madde hükümler i mahfuz kalmak şar t iyle , boj'lece 
tây in olunan hava u laş t ı rma teşebbüsüne veya teşebbüsler ine gereken 
iş letme müsaades in i gecikmeksizin verecektir. 

b) Yukarda an ı lan h a k l a n veren Sözleşen Taraf, böylece t ây in edi
len hava u la ş t ı rma teşebbüsünü veya teşebbüslerini i^bu A n l a ş m a d a der
piş olunan seferlere b a ş l a m a y a mezun k ı lmadan önce, kendilerinden ü lke
sinde y ü r ü r l ü k t e bulunan kanun ve nizamlar gereğince hüviyet ler ini is
pat edici mahiyette her t ü r lü vesikalar vermelerini istiyebilecektir. 

c) İlgili Hükümet l e rce t ây in olunabilecek bazı bölgelerde milletler
a ras ı bir hava seferinin kuru lmas ı , yetki l i asker î m a k a m l a r ı n tasvibine 
sunu lacak t ı r . 

Madde — 3 

a) Sözleşen Taraflardan herbiri, ö teki Taraf hava u l a ş t ı rma teşeb
büslerinin kendi hava a lanlar ın ı ku l l anmala r ı ve b a ş k a kolay l ık la rdan fay
dalanmalar', karşı l ığı olarak a lacağı veya a l ınmas ına m ü s a a d e edeceği 
harç la r ın , milleUeraras; benzer seferlerde kul lanı lan kendi millî uçak la 
r ınca anı lan hava alanlar ını kullanma ve kolayl ık lardan faydalanma kar
şılığı olarak ödenecek h a r ç l a r d a n daha yüksek o lmamas ın ı kabul eder. 

b) Sözleşen Taraflardan bi r in in ülkesine, öteki Sözleşen Ta ra f ça 
tâyin edilen hav a u l a ş t ı rma teşebbüsü t a ra f ından veya böyle bir t eşebbüs 
hesabına , i thal edUip m ü n h a s ı r a n bu teşebbüs uçak la r ı t a r a f ı ndan kul la
n ı lacak yakı t la r , m ı k i n e y a ğ l a n ve yedek parça la r , g ü m r ü k resimleri, 
muayene ücret ler i veya diğer millî resim ve ha rç l a r ın a l ınması husu
sunda millî hava u l a ş t ı rma teşebbüsler ine veya en ziyade müsaadeye 
mazhar millet hava u l a ş t ı rma teşebbüsler ine uygulanan iş lemden fayda
lanacak la rd ı r . 

c) E k t e tar i f edilen havayol lar ın ı ve seferlerini iş letmeye izinl i 
Sözleşen T a r a f ı n hava u la ş t ı rma teşebbüsler ine ait s ivi l uçak la rda bulu
nan yakı t la r , makine yağla r ı , yedek pa rça la r , m û t a t teçh iza t ve u ç a k 
kumanyas ı , anı lan uçak la r t a r a f ı ndan öteki Sözleşen Ta ra f ın ülkesi üze
rindeki uçuşlar esnas ında kullanı lsa veya sarfedilse bile, bu Taraf ülke
sine g i r i ş veya bu ülkeden çıkışta , g ü m r ü k resimleri, muayene ücre t ler i 
veya diğer benzer resimlerden muaf tu tu lacak la rd ı r . 

Madde — 4 
Sözleşen Taraflardan bi r in in verdiği veya muteber tanıdığı ve he

nüz müdde t i geçmemiş hava seyrüsefer şehadetnameler i , uçuşa elverişli
l ik bröveler i ve lisanslar, Ek te göster i len hava yollarının ve seferlerinin 
işletUmesi için ö tek i Sözleşen Ta ra f ça da muteber t an ınacak t ı r . 

Ancak, Sözleşen Taraflardan her biri , kendi uyruk lu la r ına diğer bir 
Devlet t a r a f ından veri lmiş olan uçuşa elverişlilik brövelerini ve lisans
ları, kendi ülkesi üzerinde yapı lacak uçuşlar için muteber t a n ı m a m a k 
hakk ın ı muhafaza eder, 

Madde — 5 
a) Sözleşen Taraflardan birinin, mi l le t leraras ı hava seyrüsefer ler in

de kul lanı lan uçak l a r ı n kendi ülkesine gir iş ve çıkışı h a k k ı n d a k i veya 
anı lan uçak la r ın kendi ülkesi s ın ı r lar ı içinde bu lundukla r ı müddetçe iş
letilmesi ve sey rüse fen ile İlgili kanun ve n izamlar ı ö teki Sözleşen T a -
raıl hava u l a ş t ı rma teşebbüsünün veya teşebbüsler inin uçak la r ına da uy
gu lanacak t ı r . 

b) Yolcular , m ü r e t t e b a t ve u ç a k l a mal gönderenler , gerek şahsan 
gerekse kendi nam ve hesap la r ına hareket eden b i r üçüncü şahıs vası-
tasiyle, Sözleşen Tara f l a r ın her b i r in in ülkesinde, giriş, çıkış formalite
leri, göç, pasaport ve karantina işlerine müta l l ik bulunanlar gibi yolcu
lar, m ü r e t t e b a t ve mal la r ın memlekete giriş, memlekette ka l ı ş ve mem
leketten çıkışını tanzim eden kanun ve nizamlara riayetle mükellef ola
caklard ı r . 

Madde — 6 
Sözleşen Taraflardan herbiri, öteki Sözleşen Ta ra fça t ây in edilen 

bir havr. u laş t ı rma teşebbüsü mülkiyet in in esaslı k ısmının ve fiilî mu
rakabesinin bu son Taraf uyrukluklar ın ın elinde bu lunduğuna kanaat ge
t i rmediği hallerde veya bu teşebbüs , ülkesi üzerinde faaliyette bulundu
ğu Devletin kanun ve n izamlar ına , yukardaki 5 inci maddede i şare t olun
duğu şekilde riayet etmediği veya işbu Anlaşmanın kendisine yüklediği 
vecibeleri yerine ge t i rmediğ i takdirde bu teşebbüse iş letme müsaades i 
vermeyi reddetmek veya veri lmiş olan müsaadey i geri almak hakk ın ı 
muhafaza eder. 

Madde — 7 
İşbu A n l a ş m a ve buna dayanarak yap ı lacak bü tün mukaveleler M i l 

l e t le ra ras ı S iv i l Havacı l ık Teşki lâ t ı nezdinde tescil ettirilecektir. 

Madde — 8 
Sözleşen Taraflardan bi r i , işbu A n l a ş m a E k i hükümler inden her-

hang' bir inin değişt ir i lmesini arzu ett iği hallerde, her i k i Sözleşen Taraf 
yetki l i mak aml a r ı n ı n bu maksatla bi ıbir lcr iyle danışmalar ın ı istiyobilecek 
ve bu danışma, istek tarihinden itibaren say ı lmak üzere 60 günlük bir 
süre içinde baş l ıyacakt ı r . Anı lan m a k a m l a r ı n k a r a r l a ş t ı r d ı k l a r ı her de
ğişiklik, diplomatik Nota teatisi suretiyle teyit edildikten sonra yürü r 
lüğe girecektir. 

Genel mahiyette çok taraf l ı bir Havacı l ık Sözleşmesi her i k i Söz
leşen Taraf için yürür lüğe girdiği takdirde, Taraflar işbu A n l a ş m a ve 
E k i hükümle r in in anılan Sözleşme hükümler i ile uygun luğunu sağla
mak maksadiyle dan ışacak la rd ı r . 

Madde — 9 
a) Sözleşen Taraflar, işbu An la şman ın veya E k i n i n yorumlanma

sına ve uygu lanmas ına mütaa l l ik olup, karş ı l ık l ı görüşme yolu ile hal-
ledilemiyen herhangi bir uyuşmazl ığ ı hakeme sunmayı kabul ederler. 

b) Böyle bir uyuşmazl ık, 7 Ara l ık 1944 te Ş ikago 'da imzalanan M i l | 
letleraraısı S iv i l Havacı l ık Sözleşmesi ile kurulan Mil let lerarası S iv i l H a 
vacıl ık Teşki lâ t ı Konseyine a rzo lunacakt ı r . 

c) Bununla beraber Sözleşen Taraflar, a r a l a r ında an laşa rak , uyuş
mazlığı bir Hakem Mahkemesine, yahut t ây in edecekleri herhangi bir 
şahıs veya t e şekkü le sunarak da halledebilirler. 

d) Sözleşen Taraflar verilecek h ü k m e riayet etmeyi t a a h h ü t eder
ler. 

Madde — 10 
«Ülke» tâbir i , 7 Ara l ık 1944 te Ş ikago 'da imzalanan Mil le t leraras ı 

S iv i l Havacı l ık Sözleşmesinin 2 nc i maddesinde derpiş olunan m â n a y ı 
ifade edecektir. 

Yuka rdak i hüküm, metinde aykır ı bir k a y ı t bulunmadığı takdirde, 
işbu A n l a ş m a ve E k i için muteber say ı lacakt ı r . 

Madde — 11 
Sözleşen Taraflardan her bi r i , işbu A n l a ş m a y a son vermek istedi

ğini, öteki Tarafa Nota ile bildirebilir. Böyle bir sonverme, T a r a f l a r ı n 
an laşmas ı ile, müdde t in son bu lmas ından önce iptal edilmedikçe, Nota
nın öteki Ta ra f ça a l ınması tarihinden 12 ay sonra h ü k ü m ifade edecektir. 

Madde — 12 

Tasdiknameler, m ü m k ü n olan en k ısa zamanda Ankara 'da teati 
edilecektir. An laşma , tasdiknamelerin teatisi tarihinde yürür lüğe gire
cektir. 



14 ŞUBAT 1948 (fteamî 

Yukardakileri tasdikan, imzaları aşağıda bulunan ve Hükümetleri 
tarafından usulü dairesinde yetkilendirilmiş olan temsilciler işbu Anlaş
mayı imza etmiş ve mühürlemişlerdir. 

16 Eylül 1947 tarihinde Ankara'da Türkçe ve Arapça ikişer nüsha 
olarak yapılmıştır. 

Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti Lübnan Cumhuriyeti Hükümeti 
adına adına 

Puad Carım Michel Ayache 

Ek 

1 — işbu Anlaşma ve Eki gereğince mezun kılınmış olan Türkiye 
Cumhuriyeti Hükümeti hava ulaştırma teşebbüslerine, Lübnan toprak
ları üzerinden inmeden geçmek ve bu topraklara ticari olmıyan sebeplerle 
inmek hakkı ile aşağıda gösterilen yollar üzerinde milletlerarası yolcu, 
yük ve posta almak ve boşaltmak hakkı verilmiştir: 

Her iki istikamette olmak üzere, Türkiye'de ve diğer yurtlar top
raklarında mutavassıt noktalar tarikiyle veya doğrudan doğruya, An
kara'dan Trablus - Berut'a ve daha ilerdeki memleketlere, 

2 — işbu Anlaşma ve Eki gereğince mezun kılınmış olan Lübnan 
Cumhuriyeti Hükümeti hava ulaştırma teşebbüslerine, Türk toprakları 
üzerinden inmeden geçmek ve bu topraklara ticari olmıyan sebeplerle 
inmek hakkı ile aşağıda gösterilen yollar üzerinde milletlerarası yolcu, 
yük ve posta almak ve boşaltmak hakkı verilmiştir: 

Her iki istikamette olmak üzere, Lübnan'da ve diğer yurtlar top
raklarında mutavassıt noktalar tarikiyle veya doğrudan doğruya, Be-
rut'tan Ankara - istanbul'a ve daha ilerdeki memleketlere. 

3 — i şbu Anlaşma ve Ekine mevzu olan hava seferlerinin kurul
ması ve işletilmesinde aşağıdaki prensipler uygulanacaktır: 

a) î m k â n nispetinde düşük ve salim ekonomik prensiplerle bağda
şan tarifeler uygulanması suretiyle hava yolculuğunun, insanlığın genel 
refahı bakımından arzettiği faydaların yayılmasının en geniş şekilde teş
vik ve tahriki, hava yolculuğunun milletlerarasında dostça anlayış ve İyi 
niyetin vasıtası olarak teşviki ve aynı zamanda bu yeni ulaştırma vasıta
sının, iki memleketin müşterek refahı bakımından arzettiği çok sayıda 
her türlü faydaların sağlanması şayanı arzudur. 

b) Seyahat eden kimselere sağlanmış bulunan hava ulaştırma ko
laylıkları, halkın bu gibi ulaştırmalara olan ihtiyacı ile sıkı surette bağlı 
olmalıdır. 

c) Her iki memleketin hava ulaştırma teşebbüsleri için, işbu An
laşma ve Ekine mevzu olan ve karşılıklı ülkeler arasında mevcut yol 
veya yollardan herhangi birini takiben hava seferleri kurulması husu
sunda müsait ve eşit imkânlar mevcut olmalıdır. 

d) işbu Anlaşma Ekinde yazılı uzak kurye seferlerinin Sözleşen 

Taraflar hava ulaştırma teşebbüslerince işletilmesinde, karşı Taraf ha
va ulaştırma teşebbüslerinin menfaatleri, işbu Tarafın aynı yollar üze
rinde kısmen veya tamamen kurmuş bulunduğu seferleri haksız zarar
lara uğratmamak maksadiyle, gözönünde tutulacaktır. 

e) Sözleşen Taraflar, işbu Anlaşma Ekine uygun olarak tâyin olu
nan hava ulaştırma teşebbüsleri tarafından yapılacak seferler hacminin 
her şeyden önce, adı geçen teşebbüsün -milliyetini taşıdığı memleket Ue 
ulaştırmanın nihai hedefi olan memleket arasındaki ulaştırma ihtiyaç
larına uygun bulunmasını kabul ederler. 

f) Sözleşen Taraflar, tarife ücretlerinin, idareli işletme, mâkul kâr 
haddi, seferin ve sürat ve rahat bakımmdan uçakların hususiyetlerindeki 
farkları da içine alan bütün ilgili âmilleri ve aynı zamanda aynı yol 
üzerinde sefer yapan diğer hava ulaştırma teşebbüslerince tatbik edilen 
tarife ücretlerini gözönünde tutarak mâkul bir esas dâhilinde tesbit et
meyi kabul ederler. 

4 •—• IBu hatlar üzerinde, işbu Anlaşma ve Ekine meıvzu olan yolla
rın bir veya birkaç noktasından üçüncü memleketlere veya üçüncü mem
leketlerden adı geçen yolların bir veya birkaç noktasına yapılacak mil
letlerarası ulaştırma, yükleme ve boşaltma hakkı Sözleşen Taraflarca 
kabul olunan muntazam inkişaf genel prensiplerine ve hacım uygunlu
ğu genel prensiplerine: 

a) Menşe ve mahreç memleketler arasındaki ulaştırma İsteklerine; 
b) Uzak kurye seferleri işletmesi ihtiyaçlarına; 
c) Mahalli ve mıntakavi seferler gözönünde tutularak geçilecek böl

gelerde mevcut ulaştırma isteklerine; 
uygun olarak kullanılacaktır. 

5 — Sözleşen Taraflar aşağıdaki hususları aralarında kararlaştır
mışlardır: 

a) Taraflardan birinin hava ulaştırma teşebbüsleri öteki Taraf ülke
sinin herhangi iki noktası arasında kira veya ivaz karşılığında sefer 
yapmıyacaklardır. 

Ib) Hava ulaştırma teşebbüsleri, uçak hacmi ve iki Devlet arasın
daki ulaştırmaların hakkaniyete uygun bir şekilde taksimi hususunda 
her iki Devlet yetkili havacılık idareleri arasında bir anlaşmaya van-
lıncaya kadar karşılıklı ülkeleri arasında ve tesbit edilen yollar üzerin
de kira veya ivaz karşılığı seferlere başlamıyacaklardır. 

c) işbu Anlaşma ile Ekinin hiçbir kısmı, Sözleşen Taraflardan bi
rine veya onun hava ulaştırma teşebbüslerine hususi haklar sağlıyacak 
ve benzer hakların diğer herhangi bir Devletin hava ulaştırma teşebbüs
lerine tanınmasını önliyecek şekilde veya farklı işlem doğurur mahiyette 
sayılmıyacak ve bu yolda yorumlanmıyacaktır. 

6 — Sözleşen Taraflardan herbirinin, bir hava seferini işletmeye baş
lamadan önce öteki Tarafa, onun ülkesine giriş ve ülkesinden çıkış için 
tasarladığı yönleri bildirmesi ve bunun üzerine öteki Tarafın kendi ül
kesine giriş ve çıkış noktaları ile ülkesi üzerinde takip edilecek olan uçuş 
yolunu göstermesi Taraflarca kabul olunmuştur. 

İLÂNLAR 
Devlet Demiryolları Meslek Okulu Satınalma Komisyonu Başkan

lığından: 

Çamaşır Yıkattırılacak 
1 — Meslek Okulunun kirli çamaşırlarının yıkanması İşi kapai 

zarf usuliyle ekslltmlye konulmuştur. 
2 — Muhammen bedeli 19.340.00 lira, muvakkat teminatı 1.450.5C 

liradır. 
3 — Bu işe alt şartname ve mukavele projeleri Meslek Okulv 

Müdürlüğünde görülebilir. 
4 — Eksiltme 25/2/948 Çarşamba günü saat 10 da Meslek Oku

lundaki Komisyonda yapılacağından teklif mektuplarının o gün saas 
9 a kadar makbuz mukabilinde Komisyona vermeleri veyahut vaktin 
den evvel ele geçecek tarzda iadeli taahhütlü olarak posta ile gönder 
meleri, 

5 — Kanunun tayin ett iği mutat vesikalardan başka böyle bir ta-
aahhüdü muvaffakiyetle başarmış olduklarına dair ehliyet vesikası 11« 
son Ticaret Odası vesdkalarınm da teklif zarfları üe ıheTaber bulunma» 
lâzımdır. 

264/4-3 

Ankara Lv. A. Sa. Al . Komisyonu 
Başkanlığından 

Beher kilosuna 125 kuruş, fiyat tahmin edilen 303.000 kilo sığır eti 
1948 senesi Haziran ayı sonuna kadar, günlük ihtiyaçlar nisbetlnde, tes
lim şartiyle, kapalı zarfla satın alınacaktır. 

Muhammen bedeli 378.750 lira olup, İlk teminatı 18.900 liradır. Üıa 
lesl 19/2/1948 Perşembe günü saat 16,30 da yapılacaktır. Şartnamesi 
her gün komisyonda görülebilir. İsteyenlere 15 Ura 15 kuruşluk vezne 
makbuzu mukabilinde komisyondan verilir. 

Taliplerin muayyen gün ve satten bir saat evveline kadar teklü 
mektuplarını makbuz mukabilinde, Levazım Amirliğinin Akköprü'deki 
Satınalma Komisyonuna vermeleri. 

246/4-3 

Senelik sözleşmeye bağalnmak üzere 120 ton koyun eti kapalı zart 
usulü ile eksiltmeye konulmuştur. Sözleşmenin devamı Mayıs 1948 sonu
lla kadardır. 

Etin evsaf ve şartları hergün komisyonda görülebileceği gibi İste
yenlere 13 Ura mukabilinde verilebiUr. 
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* t ı n b»k*r kilosunun muhammen bedeli 205 kuruş olup 120 tonu, 
ilk teminatı 13.S50 liradır. Eksiltmesi 23/2/1948 Pazartesi günü saat 16 d. 
yapılacaktır, isteklilerin teklif mektuplarını ihale saatinden bir saat c ı 
veline kadar Akköprü'dekl Komisyona vermiş olmaları. 306/4-

M, S, B. Satın Alma komisyonu 
Başkünh^iîid'in 

Mütaahhit nam ve hesabına motorlu araçlar İçin 500 aded yangın 
. 'ndürme cihazı alınacaktır. 

ihalesi 23/2/1948 Pazartesi günü sa.ıt 15,30 da açık eksiltme sure-
iyle yapılacaktır. 

Muhammen bedeli 40 liradan hepsi 20.000 lira olup geçici teminatı 
' S00 liradır. Kepsi bir kişiye verileceği gibi ayrı ayrı isteklilere ıstenil-
iıŞi kadar da verilir. 

Evsaf, şartname ve numunesi her gün komisyonda görüleceği gibi 
f%'av.z evsaf ve şartnamesi istanbul Levazım Amirliğinde de görülür. 

isteklilerin belli gün ve saatte kanuni belge ve teminat makbuzları 
1- komisyona gelmeleri. 278/1-3 

Tasfiye halinde «Örnek Ticaret Limitet Şirketi» Tasfiye Memurlu 
*undan: 

Ankara'da Posta Caddesinde 95 numarada «örnek Ticaret Limited 
Şirketi» adiyle müesses bulunan Şirketin 29 Aralık 1947 Pazartesi günü 
Şerikler Heyetinin fevkalâde toplantısında, Şirketin tasfiyesine ve tasfiyr 
muamelâtının tam salâhiyetle tarafımdan İcrasına dair verilen karar usu 
len tescil ve ilân edilmiş olduğundan Şirketle ilgili bulunan hakikî ve huk 
r.ıi şahısların kanuni müddeti İçinde yukarda yazılı Şirket adresine müra 
caatları ilân olunur. Tasfiye Memuru 

Hakkı Özdama* 
102/3-3 

Ankara Yüksek Ziraat Enstitüsü Satınalma Komisyonundan: 

Grup 
No. Cinsi ve evsafı 

1 Ekmek (aded) 
3 Koyun eti (kilo) 

Sığır eti (kilo) 

Kesme şeker (Kg.) 
Toz şeker (Kg.) 
Cay (Kg.) 

Muhammen 
Az Çok fiyatı Tutarı i lk teminat 

miktarı imiktarı Kr. Lira L. K. 

100.000 115.000 25 28750 2156,25 
20.000 30.000 185 55500 
1.500 3.000 110 3300 

58800 4190,00 
6.000 8.000 146 11680 
6.000 8.000 110 8800 

30 50 1200 600 

21080 1581,00 
1 — Kurumun 1948 yılı ihtiyacı bulunan yukarda grup numarası, 

cinsi, miktarı yazılı yiyecek maddeleri evvelce kapalı zarf usuliyle eksilt
meye çıkarılmış ise de, istekli çıkmadığından pazarlıkla alınacaktır. 

2 — isteklilerin teminat mektubu veya makbuzlariyle beraber, yeni 
yıl ticaret odası vesikasiyle birlikte Rektörlük binasında müteşekkil Sa-
tmalma Komisyonuna müracaatları. 

3 — (Birinci grupun pazarlığı 18/2/1948 Çarşamba günü saat 9,30 da, 
3 üncü grupun saat 10,30 da, 9 uncu grupun saat 15 te yapılacağından is
teklilerin ilân edilen gün ve saatte hazır bulunmaları. 

4 — Fazla bilgi almak ve şartnamelerini görmek istiyenlerin Levazım 
şefliğimize başvurmaları. 434/1-1 

Devlet Havayolları Genel Müdürlüğünden: 

Eski oto, kamyon, motosiklet, traktör satılacaktır. 
1 —r 21 aded eski oto, kamyon motosiklet ve traktör kapalı zarf 

usulü ile artırmaya çıkarılmış talip çıkmadığından dolayı bu artırma pa
zarlıkla yapılacaktır. 

2 — Muhammen bedeli 34370 lira olup teminatı 5155 lira 50 kuruşun 
Devlet Havayolları veznesine veya Cumhuriyet Merkez Bankasındaki 
1543 sayılı hesaba yatırılması lâzımdır. 

3 — Pazarlık 23/2/1948 tarihine rastlıyan Pazartesi günü saat 11 de 
Genel Müdürlük Merkezinin şehirdeki binada müteşekkil Alım ve Satım 
Komisyonunda yapılacaktır. 

4 — isteklilerin bu vesaiti Ankara Hava Alanmda görerek tamamı 
üzerinden artırmaya girmeleri, uhdelerine ihalesini mütaakıp bedeli yatı
rılarak yirmi gün içinde kaldırılması ilân olunur. 433/1-1 

Gümrük ve Tekel Bakanlığından: 

1 Mart 194S tarihinden 31 Mart 1948 akşamına kadar itibara alın
ması lf.zım gelen ve borsada kayıtlı olmıyan veya kayıtlı olmakla beraber 
Ocak 1943 ayı zarfında borsada muamele görmemiş olan dövizlerin Cumhu
riyet Merkez Bankasından bildirilen rayiç fiyatları aşağıda gösterilmiştir. 

i lân olunur. 

Satış 
Kuruş 

1 Danimarka Kuronu 58,34528 
100 Drahmi (Yeni) 5,60 

1 Filistin Lirası 1128,40 
i Fin Markı 2,10 
1 Forlnt 24,108 
1 Hint Rupisi 84,63 
1 Hongkong Doları 70,525 
1 Irak Dinarı 1128,40 
1 Kıbrıs Lirası 1128,40 
1 Ley 1,87 

100 Liret 48,275 
1 Lübnan Lirası 127,76764 
1 Mısır Lirası 1157,24 
1 Norveç Kuronu 56,42 
1 Pczeta 25,648 
1 (Iran) Riyali 8,682184 
1 Ruble 52,83 
1 Suriye lirası 127,76764 
1 Yugoslav Dinarı 5,60 

KLİRİNG KURLARI 

Alış 

Belçika Kliringi: 
Holflnda > ı 
Bulgar > ı 
Rumen > ı 

Belçika Frangı 
Helanda Fk-rinl 
Tl . 
Tl. 

6.356 Krş. 
106,02 » 

Rumen 

Alman 

I 1 TL 

1 Tl. 

92,-

105,— 

1,98 

Ley 

Satış 

6,445 Krş. 
106,50 > 
102,— Leva 

92,— Ley (Tasfiye 
sabmdan 
pılacak te-
yat İçin) 

106,— » . (Yeni ce--. 
hesaptan ya
pılacak te." 
yat için) 

Rayş- 1,97 Rayş- (Son kliring 
mark mark kuru). 

1 — Mart 1948 tarihinden 31 Mart 1948 akşamına kadar itibâra alın
ması lâzım gelen borsada kayıtlı dövizlerin ortalama fiyatları aşağıda 
gösterilmiştir. 

i lân olunur. 
Borsada kayıtlı dövizlerin Ocak 1948 ayına 

ait vasati çek fiyatları 
Lira Kuruş Santim 

1 Sterlin 11 37 85 
100 Dolar 281 15 87 
100 Fransız Frangı 2 35 08 
100 Ü r e t — — — 

100 isviçre Frangı 65 75 21 
100 Florin 105 54 68 
100 Rayşmark — — — 
100 Belçika Frangı 6 38 87 
100 Drahmi — — — 

100 Leva — — — 

100 Çekoslovak Kuronu 5 60 — 

100 Pezeta — — — 

100 Zloti — — — 

100 Ley — — — 

100 Dinar — — — 

100 Yen — — — 

100 isveç Kuronu -77 88 60 
100 Ruble — — — 

100 Eskudo 11 24 95 
487/1-1 

Başbakanlık Devlet Matbaa» 



14 Şubat 1948                                  RESMİ GAZETE                                                        Sayı:6832  

   

 

 

  

 

                                                             İÇİNDEKİLER 

 

 

 

Bakanlar Kurulu Kararları                                                                                                         Sayfa 
  

5171  Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Yunanistan Kırallık Hükümeti Arasında Hava  

          Ulaştırmalarına Dair Olan Anlaşmanın Onanması Hakkında Kanun     1 

 

5172  Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Danimarka Hükümeti Arasında Hava Ulaş Firmalarına 

          Dair Olan Anlaşmanın Onanması Hakkında Kanun       3 

 

5173  Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Irak Krallık Hükümeti Arasında Hava Ulaştırmalarına  

          Dair Olan Anlaşmanın Onanması Hakkında Kanun       4 

 

5174  Türkiye Cumhuriyeti Hükümeti ile Lübnan Cumhuriyeti Hükümeti Arasında Hava  

          Ulaştırmalarına Dair Olan Anlaşmanın Onanması Hakkında Kanun     5 
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